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Abstract: The paper aims to trace the image of the New Rome viewed
by the eyes of Western travelers from the period before 1453, after 1453 and
in the middle of the 16th century. Based on sources such as the texts of Pero
Tafur, Bertrandon de la Broquiére, Cristoforo Buondelmonti, Rui Gonzalez de
Clavijo, Arnold von Harff, Bonsignore Bonsignori and Bernardo Michelozzi,
Nicolas de Nicolay, it will explore the clash of cultural patterns of Christianity
and Islam, a clash that we observe in the City of the Constantine in the 15th
and 16th centuries. The Western ideas about the other will be analyzed - the
Christian from the East, the schismatic, the Muslim infidel, the Jew, all of them
inhabiting the cultural space of the New Rome.
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The western travellers passing across the Balkans undoubtedly pay a spe-
cial attention the Queen of all Cities (Basileuousa) - New Rome - Byzantine
Constantinople and later Ottoman Istanbul. Most those voyagers who had
visited Constantinople during the first half of the 15th century write about
the problems which they had witnessed there — the depopulation, the after-
maths of the Ottoman incursions and so on. Those travellers who had visited
Constantinople during the second half of the 15th century and later describe the
changes that had taken place in the city after it was conquered by the Ottomans,
both negative and positive. Here we shall examine several samples of travellers’
accounts.

Like other travellers, Pero Tafur, from the 1430s, notes the shape of the
city in the form of a triangle, as well as the strong and imposing fortress walls,
but also its poor condition. The city has very few inhabitants and is divided

I This article is the result of research funded by the project ,,Borders and cultural
patterns: Paganism vs Christianity in the contact zone of the Danube limes (Scythia Minor
and Moesia Secunda in the 4th-7th century)”, Scientific Research Fund, Ne KII-06-H60/10
-17.11.2021.
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into separate settlements?. It is curious that the Spanish noble noted the poor
maintenance of the imperial palace, as well as the information about the
depopulation of the Byzantine capital in this period, data that are also found in
the texts of other travelers, such as Bertrandon de la Broquiére, for example.

From the same period is also the extremely interesting text of Bertrandon
de la Broquiére, who dwells in detail on the fortifications of Constantinople,
a very large and spacious city. The city consists of several villages, its area is
more empty than built-up. There are many beautiful churches in it, such as “St.
Sophia”, which is the cathedral church3.

The details about the population of Constantinople in the 1430s are avail-
able in the text of Cristoforo Buondelmonti. Whereas the descriptions of the
western travellers concerning the Ottomans are generally positive, his account
about the Byzantine capital summarizes the fully negative opinion of the West
about the Orthodox Christians: The city has few residents, who are declared en-
emies of the western Christianity, they had never signed a stable treaty of peace
with the Latins. Moreover, even if they promised such a peace, they never kept
their promise. Long ago this city was splendid and abundant with honours and
wisdom, but today its residents have become rough and are ignorant of their
former glory.4.

This text provides us a typical reflection of the western perception of
the medieval Greek world — the Byzantines are schismatics, who had lost their
former greatness as scholars and theologians falling into greed and ignorance,
and for this reason they deservedly suffer by the attacks of the Ottomans, who
are viewed as a God’s punishment for their sins. Buondelmonti gives us a cor-
rect idea about the Byzantine capital during the first half of the 15th century —a
decadent city with diminishing populace. Constantinople had already lost its
prestige of an imperial city and its residents are strongly affected by a spiritual
and material decay.

Similar conclusions about the corruption, venality and depravity of the
Greeks, as well as about the total lack of tolerance between Latins and Greek
one could easily identify in the account of Bertrandon de la Broquicre.

I write this to warn others who might later have to deal with them. For all
that I spent time with the Greeks and was in contact with them and did business

2 H. Mapkos, Koeamo ecuuku nemuwa 6ooexa kom Koncmanwmunonon. B. Top-
HOBO, 2012, 452-454; Tlepo Tadyp, CtpancTBus u myremectsus, publication JI. K. Macu-
ens-Canueca. Mocksa, 2006,§ 180—182; A. Vasiliev, Pero Tafur. A Spanish Traveler of the
Fifteenth Century and His Visit to Constantinople, Trebizond and Italy. Byzantion, 7, 1932,
Ne 1, 75-122, esp. p. 110111, 113; B. I'to3enes, ,, bsx 6 mpu cmpanu, koumo u mpume ce
kazeam Bbvneapusa®. I'eoepagcro-nvmenuchu cvuunenus 3a bvaeapus u 6vieapume om XV
sex, [lnosnus, 2014, 130-131.

3 Le Voyage d’Outremer de Bertrandon de la Broquiére, publication Ch. Schefer,
Paris, 1892, 153; Beptpanmon e na bpokuep, 3anmopcko mbTenecTBue, publication B. My-
masuuesa, Codus, 1968, 79; H. Mapkos, op. cit., 428; The Voyage d’Outremer by Bertran-
don de la Broquiére, publication G. R. Kline, New York, 1988, 99; B. I'tozenes, op. cit., 96.

4 Cristoforo Buondelmonti, Liber insularum archipelagi, transkription des Exem-
plars Universitdts und Landesbibliothek Diisseldorf Ms.G 13, publication Karl Bayer, Wies-
baden 2007. In this edition the text is given in Latin and in German. The description of
Constantinople is on pages 50-52.
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with them, I found more friendship among the Turks and would sooner trust my-
self to them than to the Greeks. It seems to me that they don t like the Christians
who are loyal to the Church of Rome3.

The reports of Western travelers about the preserved ancient monuments
in the Byzantine capital are curious.

The Spanish envoy Pero Tafur spoke about ancient remainsé like
Hippodrome, describes the Serpent column with snakes. Apparently, the
Spaniard is confusing the image of the Serpent Column, where there are three
snakes, not two, twisted into each other. The Serpent Column is known to have
been created by the Greeks from a trophy Persian weapon after the Battle of
Plataea in 479 BC, brought from Delphi to Constantinople under Constantine
the Great (306—337) and placed in the Hippodrome.

In his account of the ancient monuments in the Byzantine capital, Tafur
dwells on the cisterns with which Constantinople was rich, he also talks about
the Column of Justinian, which according to his information was dedicated
to Constantine the Great’. ... This knight, they say, is Constantine, and that he
prognosticated that from that quarter which he indicated with his finger would
come the destruction of Greece, and so it was $.

Rui Gonzalez de Clavijo also stops at the Hippodrome of Constantinople
in detail. In his story, we find references to the famous Egyptian obelisk, as
well as to the other main landmark - the Serpent Column. Clavijo also gives a
detailed account of the famous column with the statue of Justinian, as he rightly
notes in his text: And this marvelous figure on horseback, they say, represents
the Emperor Justinian, who built this monument and this church, and in his time
performed great and remarkable exploits against the Turks®.

We also find an extremely detailed description of anumber ofhistorical sites
in Constantinople in Cristoforo Buondelmonti’s Liber insularum archipelago.

5 The Voyage d’Outremer by Bertrandon de la Broquicre, publication G. R. Kline,
New York, 1988, 94-95.

6  Pero Tafur, Travels and Adventures 1435-1439, publication Malcolm Letts. Lon-
don, 1926; J. P. A Van der Vin, Travellers to Greece and Constantinople. Ancient Monuments
and Old Traditions in Medieval Travellers’ Tales. 1-2. Istanbul, 1980, 690 ff; A. Vasiliev,
Op. cit., 108—110; ITepo Tadyp, CtpancTus u myremectsus, § 178—179 are about the Hip-
podrome.

7 Tt is the statue of Justinian, located on the Augusteion, which originally belonged
to the Emperor Theodosius the Great (379-395). Emperor Justinian (527-565) destroyed the
column of Theodosius and erected in its place his own column with equestrian statue of
gold-plated bronze facing east, holding the orb with the cross in his left hand and his right
pointing east. The statue was destroyed by the Ottoman Turks in the 16th century. R. Janin,
Constantinople byzantine. Développement urbain et répertoire topographique, Paris, 1964,
74-75.

8 Pero Tafur, Travels and Adventures 1435-1439, publication Malcolm Letts. Lon-
don, 1926, ch. XIII; J.P.A Van der Vin, Op. cit., 698; A. Vasiliev, op. cit.,105; Ilepo Tadyp,
Crpanctsus u mytemectsust, § 174; H. Mapxos, op. cit., c. 448.

9 Ruy Gozalez de Clavijo, Embassy to Tamerlane 1403—1406. publication Guy le
Strange, London-New York, 1928 (repr. 2005), 40; Ruy Gonzales de Clavijo, The Spanish
Embassy to Samarkand 1403-1406. publication Ivan Dujcev, I. Sreznevskj, London, 1971,
66-67.
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He describes Justinian‘s column, tells us in detail about the Hippodrome (about
the Serpent Column, about the Egyptian Obelisk), and also mentions numerous
cisterns with which the Byzantine capital was rich.

Buondelmonti‘s highly detailed account of the antiquities of Constantinople
complements the comprehensive picture of the Byzantine capital created by
Western European travellers. Typical of the period of the Italian Renaissance,
Western man is no stranger to the interest in ancient remains - triumphal
columns, obelisks, cisterns, ancient inscriptions.

Of the travellers after 1453, Bonsignore Bonsignori and Bernardo
Michelozzi, two clerics who lived in the end of the 15th century, also give
very interesting descriptions of the ancient remains of the Hippodrome of
Constantinople.

During their first month in Constantinople Michelozzi and Bonsignori
visited many of the most impressive historical sites of this remarkable city there
included the Hippodrome, where Michelozzi copied some Greek inscriptions
and translated them into Latin. From his part Bonsignori was greatly impressed
by snake-shaped bronze column and the fifty feet high Egyptian obelisk whose
marble base was commissioned by the emperor Theodosius!0. On the fringe of
the so-called “Square of the Hippodrome” Bonsignori spotted another bunch of
ancient remains. However, he preferred not to scrutinize them lest he become
suspicious to the Turks!!.

A number of Western travelers stop at the ancient monuments and
historical sites in Constantinople. Visiting the Hippodrome, they describe the
Serpent Column, some of them mention its role as a city talisman protecting
the city from snakes (Clavijo, Angiolello), as apparently in the 15th century and
until its end the Serpent Column was not mutilated and the snakes were still not
beheaded. Another important object in Constantinople that makes an impression
on Western travelers is Justinian‘s column. This is the latest triumphal column
in honor of the victory of Justinian the Great over the Persians, it was built
on the Augusteion Square and was located in the close vicinity of St. Sophia
Church. It represented an equestrian statue of the emperor on a column, who in
his left hand held the orb with a cross, a symbol of the Christian oikoumene, and
with his right hand pointed to the east. The column had taken on the meaning
of a talisman protecting the city from the eastern enemy - i.e. from the infidel
Muslims, and in the 15th century it became a symbol of the struggle against the
Ottomans.

From the travellers’ reports, it can be concluded that in the 15th century
the population of the city was no longer sure who was depicted on the column
- most foreigners mention Justinian, but for Pero Tafur and Broquiére it was
Constantine the Great, for Ciriaco from Ancona - Heraclius (610—641) and for
Angolello it is Augustine (354—430), the confusion possibly coming from the
name of the square, which is called the Augusteion.

10 E. Borsook, The Travels of Bernardo Michelozzi and Bonsignore Bonsignori in the
Levant (1497-1498), Journal of the Warburg and Courtauld Institutes, 36, 1973, 145-197.
160, n. 87. Bonsignore‘s memoirs are preserved in Bibliotheca Nazionale Centrale Firenze
(BNCF), MSS Magl. XIII, 93.

11 E. Borsook, op. cit., 160, n. 89 - BNCF, MSS Magl. XIII, 93.
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Travelers who pass through the Byzantine capital of Constantinople pay
special attention to the churches, monasteries and holy relics kept there. Of
course, the Great Church “St. Sophia” is the one that mostly attracts the interest
of the pilgrims.

Very detailed is the information about the churches of Constantinople and
the relics kept in them, which was left by the Spanish envoy Rui Gonzalez de
Clavijo. His stay in the Byzantine capital was long (the winter of 1403—-1404)
and he had the opportunity with Byzantine companions to tour a number of
churches and monasteries and enjoy their art and architecture, the precious rel-
ics kept in them. Of course, the famous church “St. Sophia” is in the focus.
Clavijo wrote the following about it: “St. Sophia in Greek means True Wisdom.
1t is the largest of all [churches], the most revered among them, and has the
greatest privileges of all the churches in the city. It has canons who are called
monks and serve in it as in a cathedral churchi?.

Equally detailed and intriguing is the description of another Spaniard,
Pero Tafur. Tafur shares his vivid impressions of the Church of “St. Sophia”,
just like Clavijo he wants to be taken around the churches of Constantinople
and reflects his observations in his text. His first “clash” with “St. Sophia”
he describes as follows: we saw a very high mountain, more than a hundred
miles off, and they told us that it was St. Sophia, which is in Constantinoplel3.
Undoubtedly “St. Sophia” strongly impressed the Spanish nobleman and it is no
wonder that, like other travelers, he wanted to examine it carefully, and made a
detailed description. It is very large and they say that in the days of the prosper-
ity of Constantinople there were in it six thousand clergy. ... This mosaic work is
so fine that not even a brush could attempt to better it. ... The floor is made of
great stones, most delicately cut, which are very magnificent...14.

Another description of Constantinople from the same period, by the
Italian traveler Cristoforo Buondelmonti, is very moving. Buondelmonti dwells
in detail on “St. Sophia”, noting with sadness that despite its magnificence, the
church has fallen into disrepair. Now only the shell of the church remains and
everything in it is ruined and destroyed!’.

At the very end of the 15th century, the two Florentine clerics Bonsignore
Bonsignori and Bernardo Michelozzi also visited Constantinople and, like oth-
er pilgrims, travelled around the city and visited many churches, Greek and
Armenian. However, it was of course Justinian’s “St Sophia” which impressed
them most. They visited it three times and were astonished by its sheer size,
as well as by its splendid mosaics and marble revetments. The relevant text
of Bonsignori’s memoirs reads: The magnificent church of St. Sophia is today
Istanbul s main mosque. It features five aisles and a nave, and its walls are

12 Narrative of the Embassy of Ruy Gonzalez de Clavijo to the Court of Timour,
at Samarkand, AD 1403-1406. publication Clements R. Markham. London, 1859, 36; Ruy
Gonzales de Clavijo, The Spanish Embassy to Samarkand, 66—67.

13 J. P. A. Van der Vin, Op. cit., 697; H. Mapkos, op. cit., 440.

14 Pero Tafur, Travels and Adventures 1435-1439, ch. XIII; J. P. A. Van der Vin, op.
cit., 697; Vasiliev, op. cit., 103; Ilepo Tadyp, Ctpanctsus u myremectsus, § 171-173; H.
Mapkos, op. cit., 447.

15 Cristoforo Buondelmonti, Liber insularum archipelagi, 51.
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covered with mosaics. Above the nave’s main entrance, one still can vaguely
distinguish the image of Jesus Pantocrator, which is today plastered over and
decorated with Turkish inscriptions!9.

For the German traveller from the end of the 15th century, Arnold von
Harff, as well as for all Christians from then until today, visiting one of the
unforgettable architectural wonders of the former Byzantine capital - the church
of “St. Sophia” was very important. He tells us in detail about its architecture,
external and internal decoration, dwells on the Ottoman customs, which
deprived this temple of the images of saints: Then we went to the main church,
in Christian times called ,,St. Sophia”, which is now the mezquita, or house
of prayer of the Turkish emperor, into which I was admitted with the help of a
German apostate Christian.

It is an indescribably beautiful and magnificent church, built by the
Christians; above, below, and on all sides it is entirely of marble, with costly
moldings in gold, and mosaics within. All the altars of the images of the saints,
which were built there after our manner, are utterly destroyed or broken, for the
pagans and Turks do not want to have images in their churches, because they
believe and say that it was idolatry...17

Undoubtedly, some of the most interesting data about already Ottoman
Constantinople and from the end of the 15th century are provided by the two
clerics B. Bonsignori and B. Michelozzi. Based on Bonsignori’s account, close
to the Hippodrome there was a church which was once dedicated to St. Mark!3.
The Turks were currently using it as a shelter or zoo for housing exotic wild
beasts. These animals strongly impressed the two Florentines: I discovered a
magnificent old church situated at a short distance from the Hippodrome. It was
transformed into a stable for housing wild beasts. I saw there a giraffe, but it
was not as beautiful as the one the Sultan had sent to Florence few years ago.
There were also several lions and leopards fettered in chains. Just beneath the
vaults of the said church I suddenly came across two huge elephants!®.

Like the two Florentine clerics, Arnold von Harff notes that some chur-
ches of Constantinople were turned into a place to keep wild animals. Then
we walked through the city, and were admitted into many churches which had
Jormerly been Christian, and which were now full of wild animals, for there I
saw ten lions in chains, three elephants, two gazelles. These are animals that
produce musk. I also saw wild cats, rats, mice, hedgehogs and other animals
all chained up?0.

16 E. Borsook, op. cit., 160, n. 92 - BNCF, MSS Magl. XIII, 93.

17 Die Pilgerfahrt des Ritters Arnold von Harff von Coln durch Italien, Syrien,
Aegypten, Arabien, Acthiopien, Nubien, Paléstina, die Tiirkei, Frankreich und Spanien wie
er sie in den Jahren 1496 bis 1499 vollendet, beschrieben und durch Zeichnungen erldutert
hat, publication Dr. E. Von Groote, Coln, 1860, 208; The Pilgrimage of Arnold von Harff,
publication M. Letts, London 1946, 243 — 244.

18 Tt is probably about the church of “St.St. Peter and Mark” in Constantinople. Al.
van Millingen, Byzantine Churches in Constantinople. Their History and Architecture, Lon-
don 1912, 191.

19 E. Borsook, op. cit., 160, n. 90 - BNCF, MSS Magl. XIII, 93.

20 Die Pilgerfahrt des Ritters Arnold von Harff, 206; The Pilgrimage of Arnold von
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There is a similar account of wild animals in the churches of Constantinople
in Giovan-Maria Angiolello. He writes the following: There are several other
main chapels near the mentioned building [St. Sophia]. In them, the Turks keep
the elephants of the Great Turk, in another chapel - the lions, and in the third
are the weapons of the Great Turk?!.

And some words about the city of New Rome as Ottoman Istanbul in 16th
century.

In 1551, Nicolas de Nicolay, by order of the French king, entered in the
embassy of Gabriel d’Aramon, which went to the Ottoman Empire, to the court
of Suleiman the Magnificent (1520 - 1566). Nicolas’ official task is to make a
series of drawings from the country, and his unofficial task is to create maps,
that is, de facto, he is a French spy in Turkey. In 1568, his book Travels in Turkey
in Four Books was published, containing Nicolas’ observations of the Ottoman
court and people during his mission for the French crown in Constantinople
in 1551. The book represents the first contemporary 16th century description
of customs and costumes in the Ottoman world, and in fact one of the first
very accurate descriptions of the Islamic world in Europe. After its appearance,
the book achieved rapid success and popularity - it was quickly republished
and translated into various languages and published in Italy, the Netherlands,
England, and Germany. Louis Danet produced 60 engravings, believed to be
based on original drawings by Nicolas de Nicolay, and they form a central ele-
ment of the book, with each image followed by a brief description of Muslim
rituals, religious practices and monuments. The images cover virtually every
aspect of Ottoman daily life and depict figures ranging from the sultan and
his wives to fighters, cooks and janissary generals. These 60 drawings are an
invaluable source of information about the population of the Ottoman Empire
in the 16th century.

The Italian edition of 1580 fully reproduces the drawings and engravings
of the first edition of 156822, And now we could scrutinize some specific data
about Constantinople in the 16th century contained in the second book of
Nicolas de Nicolay according to the Italian edition. The author speaks of the
founding of Byzantium, modernly called Constantinople?3; about the transfer of
the capital there by the Great emperor Constantine?4. In his account of the his-
tory of the empire, he reaches Mehmed 11, who wanted to destroy the Christians
and gave the City three days of plunder, cruelty, sodomy; tells of the loss of

Harff, 242.

21 T1. MaHoBa, Jowcosan-Mapusi Anoconeno u necosomo onucanue na Koncmanmu-
nonon, (cn. 1478), Uctopuuecko 6paemie, 2010, 1-2, 211-236, 229.

22 Nicolas de Nicolay, Le Navigationi et viaggi, fatti nella Turchia ... Novamente
tradotto di Francese in Italiano da Francesco Flori da Lilla, Aritmetico, Venice, Francesco
Ziletti, 1580.

23 Ibid., 100.
24 [bid., 103.
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Constantinople, the head of the Empire in the East, together with the city of
Pera, called by the Turks Gala, stating that it happened on March 29, 1453, and
was a great loss to Christianity?>.

The text relates that Mehmed II ordered a population to be resettled in
the City from various places, including Jews and Marans26 from Spain, and
soon Constantinople became a populous and rich city?’. The story continues
with the description of ancient monuments preserved in Constantinople - such
as the Hippodrome, called by the Turks Atmeidan, mentions the columns that
are there; informs the reader about the numerous aqueducts and cisterns in
Constantinople?. Further, it dwells in detail on the Saray, where the Great Turk
lives: In the other corner of the city of the Greeks, ... is the Saray, where the
Great Turk usually resides when he is in Constantinople. This Saray is fortified
and surrounded with walls about two miles. In it on a hill, a beautiful garden
is seen; around the porticoes of this garden as a chiostro of monks, there are
about 200 rooms, which Nicolay describes in detail and emphasizes as full of
all kinds of miracles and decorations29. In this chiostro is also the Saray of
the Sultan’s wife, there are the children and youths, brought up according to
the Mohammedan law30. His narrative continues with a description of the Old
Women’s Saray, which is in the center of the city, made by Mehmed before he
built the one just described. There are only two gates here, one is usually open
and well-guarded by the Eunuchs, while the other is never opened. Within this
Saray are many small cottages, set apart with the rooms, kitchens, and other
conveniences, which are inhabited by the wives and concubines of the Great
Turk. Their number is over 200, mostly daughters of Christians, some spoils
in war, war against Greeks, Hungarians, Vlachs, Mingrelians3!, and Italians,
as well as others Christian nationalities; others were bought by the merchants,
then by the Beylerbeys, pashas, and captains, and presented to the Great Turk,
who kept them in this Saray, well clothed, well cared for, and well-guarded by
the eunuchs32.

In Nikolay‘s book next comes a description of the most famous temple
of “St. Sophia™: The temple of St. Sophia was founded by Justinian, and is a
work incomparable in size, structure, beauty, and wealth, in the center of which
is a round dome, approaching the Roman Pantheon, which is a rotunda, but
much higher and wider...The temple inside is inlaid and faced with large slabs
of porphyry, serpentine and marbles of various colors, of extraordinary beauty
and size... The roof of this temple is made of lead. The gates, which are the most
beautiful in the world, are of Corinthian brass, elaborated in such a manner

25 Ibid., 105.

26 Jews who had accepted the Christianity after the Alhambrian Decree of 1492,
which allowed them to remain in Castile and Aragon but convert to Christianity.

27 Nicolas de Nicolay, op. cit., 105.

28 Jbid., 109.

29 Ibid., 111.

30 Jbid., 112.

31 Mingrelia - a district in western Georgia
32 Nicolas de Nicolay, op. cit., 115.
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that for a temple from the time of the Christian emperors it could be judged with
great certainty that it was the most perfect, the richest, and the most magnificent
temple not only in the East, but also in the whole world33.

Nikolay continues with a description of Ottoman religious and charitable
institutions. Besides this magnificent temple of St. Sophia, that is, of the Holy
Wisdom, there are in Constantinople three other beautiful mosques, surrounded
also by AMARATI (hospitals), fountains, schools for the study of the laws by
poor youths. The first such mosque and amarat was founded by Sultan Mehmed
11 after he captured Constantinople, the second by Bayezid Il (1481-1512), his
son, and the third by Selim I (1512-1520), the father of Suleiman I, the current
emperor. And here all three are buried, each of them in his own.

That [mosque] of Mehmed is the most beautiful and the richest, founded
with 60 thousand ducats of income and similar in size to St. Sophia. There are
about hundred houses covered with lead, made to shelter the doctors and priests
according to their law, and to shelter all pilgrims and strangers, travelers of
different nations and religions, and here they may rest with their servants and
horses, for three whole days they could be housed and fed and their expenses
covered without them paying anything. In addition, there are 150 rooms outside
the mosque for the poor of the city...34.

Some of the most curious information about Ottoman Constantinople
is contained in the data that Nicolay gives about the baths and the fashion of
bathing among the Turks. At Constantinople, as in the other Mohammedan
cities of Greece, Asia, Africa, there is a great number of very fine baths, both
public and private. They, like the ancient Greek and Roman baths, which were
built and made with an industry too sumptuous and expensive to the point of
impossibility. Thus, a large part of the public baths are decorated with columns,
tables, floors inlaid with different marbles in rare colors and very beautiful33.

In conclusion we must stress that what we summarized above was only
a fraction of the intriguing stories which could be found in the accounts of the
western travellers and pilgrims who had travelled through the Constantinople in
the 15th — 16th century.

All these travelogues offer us a plethora of fascinating descriptions of
Byzantine and Ottoman Constantinople. Visitor like Pero Tafur, Broquiére,
Christoforo Buondelmonti pay special attention to the city’s impressive walls
and fortifications, to its triangular shape, to the Hippodrome, to Justinian’s col-
umn, to the splendor of the Church of St. Sophia, but also remark that the city
is severely depopulated and lacks maintenance. The travellers of the late 15th
and of the 16th century like Bonsignori and Michelozzi, Alnold von Harff and
Nicolas Nicolay point to the changes that had taken place, e.g. the conversion
of St. Sophia into a mosque and to the use of several other churches as zoos.
However, they also note the positive elements, namely that Mehmed II had
ordered a population to be resettled in the City from various places, and that

33 Ibid., 118.
34 Ibid., 119.
35 Ibid., 120.
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Constantinople had again became a populous and wealthy city. In this way, they
share more and new interesting details about the customs and manners of the
Ottomans, the new masters of the New Rome.

Usajna Ilonosa
(Codujcku ynusepaurer ,,CB. Kitiment Oxpuacku™)
KVIITYPHU OBPOLI: XPUITRAHCTBO ITPOTUB NCIIAMA — ITOCJIEJItbU
XPUHIHRAHCKHN BEKOBU HOBOI' PUMA (ITOIJIEJAHO U3 3AITAJJHUX OYNMA)

3anaHy IyTHUALM KOjU Cy MpPOJa3Hin bajkaHOM HECYMIbHBO Cy MOCEOHY Mamby
MoKJIamanu Bu3aHTHjckoM Llapurpany, kacHuje ocmaHckoMm HcrauOyny. ITyTHHnM xoju
cy nocetwmi Llapurpan y npBoj nosioBuHH 15. Beka IUIIY O HErOBOj JETOMYJIaldjH Kao
MOCIIENIN OCMAHCKHX ynaga. OHH KOjH Cy Ta MOCETHIH y JPYroj IMOJOBUHH 15. Beka miu
KacHHUje OMUCYjy MPOMEHe Yy rpagy HaKOH OCMAaHCKOT OCBajamba, Kako HEeraTWBHE, TaKo U
no3utrBHe. Tokom 1430-ux, lInanar Ilepo Tadyp Genexu na je Llapurpan mmao o6nuk
TPOyIJIa, OKPYXKCH jaKUM, ald 3allyIITeHUM 3UIHHaMa. Y OIHCY JPEBHHX CIIOMCHHKA
BH3aHTHjCKe MpecToHuIe, Tapyp nomuibe XumoapoMm u 3MHUjcKy kojoHy. [loceOHo ra je
HUMIIpecroHupana JycTuHujaHoBa pkBa ,,Ceta Coduja‘. 13 ucTor neproaa noTude U TEKCT
Beprpannona ne na bpokujepa, koju aerasbHO onucyje yrBphema [apurpana.

Herasme o cranoBuumtBy Llapurpaga 1430-ux namasumo kon Kpucrodopa
ByonpmenmoHTHja, Koju M3pa)kaBa CacBUM HETAaTHBAH CTaB 3amaja Mpema IpaBOCIaBHHM
xpumrhanuma. HberoB TekcT Ham naje nOOpYy CIMKY BU3aHTHjCKE MPECTOHHIE Y IIPBOj
MOJIOBMHU 15. Beka — IeKa/ICHTaH rpaJi ca CBe MambUM OpojeM CTaHOBHHKA. byoHeIMOHTH
omucyje JyCTHHHjaHOBY KOJIOHY, XUIIOAPOM 1 OpojHe LucTepHe y rpany. lllnancku n3acnaHuk
Pyu Tonzanec ne KnaBuxo taxohje roBopu 0 XUIOAPOMY, IIO3HATOM ETHIIATCKOM OOEIHCKY
1 3MHjCKO] KOJIOHH, a TMOCeOHy maxmy mnocBehyje HapurpajckuM LpKBaMa, HAPOYHTO
Bemnkoj npkBu Csere Coduje. TokoM HTanmmjaHcke peHecaHce, 3alajHH ITyTHHIH KHBO
ce WHTepecyjy 3a aHTHYKE OCTaTKe, IMOIYT TPHjyM(aTHuX cTy00Ba, 00EIHCKa, IIUCTEPHH U
npesHux Harnuca. Kpajem 15. Beka, iiopentuncku ceTeHny boncumope boncumopu n
Bepnapno Mukernory 1ajy 3aHIMJBUB OITHC XHUITOAPOMA, @ MUKEIIOIH TIpeicyje HeKe TpuKe
HATITUCE W TPEBOIU WX Ha JNarnHcku. Hemaukun myTHUK ApHong ¢oH Xapd y xacHOM 15.
Beky nocehyje upksy ,,Cera Coduja“ u AeTa/bHO ONMUCYje HEHY apXUTEKTYpPY, CIIOJbHY U
yHyTpaimy nexopaiujy. On taxohe npumehyje 1a cy Heke HapUrpajcKke IPKBE IPETBOPEHE
Y IpOCTOpE 32 IP>Kambe IMBJBUX )KUBOTHIbA. CITNYaH 3aIKC 0 )KMBOTHbAMa y IPKBaMa Hajla3H
ce u y aeny bosanuja-Mapuje Aulhonena. Tomune 1551, Huxona ne Hukonau je yuecTBoBao
y auruioMarckoj MucHju Ha nop Cynejmana BemmuancTBeHOr Y CBOM 3ammcy HaBOAH Aa
je Mexwmen Il mapenmo nmoBoheme ctanoBHmITBA y Llapurpan w3 pasiuuuTHX KpajeBa,
ykibyuyjyhu JeBpeje u mapane u3 lllnanuje. Hukonan Takole nuiie o jaBHUM KynaTHIAMa
U TYPCKMM HaBHKaMa Kymnama. [ OpernoMeHyTH ayTOpH HaM [PY’Kajy MHOIITBO 3aHUMJbUBHX
ommca BU3aHTH]jcKoT 1 ocMaHcKor Llapurpana. [Tyraunm momyT [lepoa Tadypa, beprpanzona
ne na Bpokujepa u Kpucrodopa ByonnenmoHTHja moceOHO HCTHYY UMIIPECUBHE 3UANHE U
yTBphema rpasia, \BeroB TpoyriacTH oOMK, Xunoapom, JyCTHHHjaHOBY KOJIOHY U Cjaj IpKBe
Ceete Cooduje, anmu Takohe mpumehyjy BenuKy Aemommynaiijy U JIOUIe OApKaBamke rpaja.
[TytHuuu ¢ kpaja 15. u 16. Beka, nonyt boHcumopuja, Mukenonuja, Apaonaa pox Xapda n
Huxone ne Hukonanja, Harnamasajy mpoMeHe Koje Cy ce JOTOJIIIe, IOy T IpeTBapama Ceete
Coduje y pamujy u xopuinhema ApyTrux LMpKaBa Kao 300JI0MIKUX BpToBa. MelyTum, Takohe
npumehyjy u no3uTuBHe acnekte — HapenOy Mexmena Il na ce y rpaj Hacenu CTaHOBHUIITBO
U3 Pa3NUYUTHX KPajeBa, LITO je MOHOBO yurHMWIO L]apurpaja rycto HaceJbeHHM U Goratum
rpagom.



